
chen als Iechternacher, mä ech
hunn och de Fernand Boden net
matbruecht, ech hunn deen an en-
ger Réunioun gelooss. Mä fir déi
zwee Iechternacher elo hei dat
danzen ze loossen, dat wär jo ganz
flott. Mir, déi zu Iechternach an der
Schoul waren – an et sinn der vill
heibannen, nach méi, mengen ech,
wéi déi, déi genannt waren –, ware
jo nëmme Beobachter vun der
Saach, mir hunn dodranner man-
ner Erfahrung. 

(Interruption)

Jo, mir kommen och heiansdo do-
hinner. 

Bref, ech mengen, dat hei ass ee
weidere wichtege Mosaiksteen,
egal ob et ee klengen oder ee
groussen ass. Et ass vläicht méi ee
klengen am kulturelle Mosaik vu
Lëtzebuerg och a besonnesch fir
de kuturelle Rayonnement vu Lët-
zebuerg iwwer eis Grenzen eraus
ze weisen an ze droen. A sécher-
lech ass et an dëser besënnlecher
Virchrëschtdagszäit wichteg a flott
fir sech heiansdo op déi immate-
riell Wäerter ze besënnen, wat mer
jo heimadder gemaach hunn. 

Ech soen Iech domadder Merci fir
déi ganz eestëmmeg Zoustëm-
mung zu der Iechternacher
Sprangprozessioun.

Merci.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Statssekretärin. Mir kommen
dann zur Ofstëmmung iwwert dëse
Projet de loi. 

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi ass mat 59 Jo-
Stëmmen, bei kenger Abstentioun
a kenger Nee-Stëmm ugeholl. 

Ont voté oui: Mmes Sylvie Andrich-
Duval, Nancy Arendt (par M. Marc
Spautz), M. Lucien Clement, Mmes
Christine Doerner, Marie-Josée
Frank, Marie-Thérèse Gantenbein-
Koullen, MM. Marcel Glesener,
Norbert Haupert, Mme Françoise
Hetto-Gaasch, MM. Ali Kaes, Fran-
çois Maroldt, Paul-Henri Meyers,
Laurent Mosar, Marcel Oberweis,
Patrick Santer, Marcel Sauber,
Jean-Paul Schaaf, Marco Schank,
Marc Spautz, Mme Martine Stein-
Mergen, MM. Fred Sunnen (par
Mme Martine Stein-Mergen), Lu-
cien Thiel, Lucien Weiler et Michel
Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich
(par M. Roger Negri), Mme Lydie
Err, MM. Ben Fayot, Jean-Pierre
Klein, Mme Lydia Mutsch, MM. Ro-
ger Negri, Jos Scheuer, Romain
Schneider, Roland Schreiner et
Mme Vera Spautz (par Mme Clau-
dia Dall’Agnol);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur (par M. Xavier
Bettel), M. Emile Calmes, Mme Co-
lette Flesch, MM. Charles Goerens,
Henri Grethen, Paul Helminger,
Claude Meisch et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Félix Braz, Camille Gira,
Jean Huss, Henri Kox et Mme Vi-
viane Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes (par M. Gast Gibéryen),
Jean-Pierre Koepp et Robert Meh-
len.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert. 

Dir Dammen an Dir Hären, mir
kommen dann zum leschte Punkt
vun eisem Ordre du jour, zur Dis-
kussioun vum Projet de loi iwwert
de Statsbeamtestatut. Et si bis elo
ageschriwwen: den Här Bettel, den
Här Diederich, den Här Adam an
den Här Gibéryen. D’Wuert huet
elo de Rapporteur vum Projet de
loi, den honorabelen Här Paul-
Henri Meyers. Här Meyers, Dir hutt
d’Wuert.

5. 5485/5486 – Projet de
loi modifiant et complé-
tant la loi modifiée du
16 avril 1979 fixant le
statut général des fonc-
tionnaires de l’État
Rapport de la Commission de la
Fonction publique et de la Ré-
forme administrative, des Media
et des Communications

■ M. Paul-Henri Meyers
(CSV), rapporteur.- Här President,
Dir Dammen an Dir Hären, et deet
mer jo Leed, wann ech virun deene
besënnlechen Deeg Iech elo nach
vun deem kulturellen Exkurs muss
zréckhuelen op de Buedem vun
engem Sujet, dee méi terre à terre
ass, de Statut vun de Statsbeam-
ten. 

Den 8. Juni 2005 huet de Minister
vun der Fonction publique de Pro-
jet 5485 hei an der Chamber depo-
néiert. Dee Projet huet als Haaptzil
déi iewescht Altersgrenz fir den
Zougang zu der Fonction publique
ofzeschafen; déi Altersgrenz läit
elo bei 45 Joer. 

Den 30. Juni 2005 huet deesel-
wechte Minister an der Chamber
de Projet de loi deponéiert, deen
déi verschidde gesetzlech Mesu-
ren am Zesummenhang mat dem
Accord salarial virgesäit. Zu dësem
Projet huet de Statsrot de 5. Juli
2005 säin Avis ofginn, deen Avis
huet sech awer nëmme mat der
Erhéijung vum Punktwäert be-
faasst. De Statsrot war net bereet
kuerzfristeg déi aner Mesuren, déi
an dem Accord salarial virgesi wa-
ren, ze aviséieren. Dofir konnt och
d’Chamber de 14. Juli vun dësem
Joer nëmmen deen Deel vun dem
Projet de loi 5486 stëmmen, deen
am direkten Zesummenhang
stoung mat der Erhéijung vum
Punktwäert.

Déi aner gesetzlech Moossname
vun deem Projet, dat heescht vum
Accord salarial, déi am Juli net
konnte gestëmmt ginn, huet de
Statsrot a sengem Avis vum 11.
Oktober 2005 aviséiert, zesumme
mat dem Projet 5485. De Statsrot
huet och an deem Avis vum 11.
Oktober virgeschloen, déi zwee
Projeten an engem eenzegen Text
zesummenzefaassen. D’Kommis-
sioun huet de Virschlag vun dem
Statsrot iwwerholl, esou dass haut
déi zwee Projeten an engem een-
zegen Text virleien.

Ech mengen, ech brauch net méi
op den Accord salarial anzegoen,
ech hunn dat am Juli gemaach. Dir
kënnt dat och a mengem schrëft-
leche Rapport noliesen. Dofir be-
schränken ech mech och dorop, fir
déi Mesuren, wéi si haut am Text
virleien – an ech baséiere mech do
op den Text vum Statsrot –, kuerz
ze exposéieren.

Den Artikel 1 vum Gesetz gesäit
véier Mesurë vir: Éischtens, den
Text erlaabt, dass an Zukunft
d’Stagëbeamte vun der Deelzäit-
aarbecht profitéiere kënnen, an
zwar mat 50 oder 75% vun der nor-
maler Aarbechtszäit. D’Stagiairë
vun der Fonction publique kënnen
also och hiert Beruffsliewe besser
mat dem Privat- a besonnesch mat
dem Familljeliewe vereinbaren.

De Statsrot an och d’Beruffskam-
mer vun de Statsbeamte si mat där
Neierung averstanen. De Statsrot
fënnt allerdéngs, datt d’Stagiairen
ongläich behandelt géife ginn am
Verglach mat de Statsbeamte sel-
wer, déi och vun der Deelzäitaar-
becht kënne profitéieren. An de
Statsrot proposéiert, dass den Arti-
kel 31-1 Paragraph 4 vun dem Sta-
tut, dee sech op d’Beamte bezitt,
déi eng Deelzäitaarbecht leesch-
ten, dass deen Artikel soll op
d’Stagiairen uwendbar ginn. De
Statsrot huet gesot, e géif sech,
wann dat net géif geschéien, dem
Text opposéieren; hien huet awer
net gesot, hie géif eng Opposition
formelle maachen.

D’Kommissioun an och d’Regie-
rung hunn dee Virschlag vum
Statsrot net akzeptéiert, an zwar
aus gudde Grënn. Wann een näm-

lech den Artikel 31-1 Paragraph 4
nokuckt, da gesäit een, dass dat
een Text ass, dee virgesäit, dass
de Service à temps partiel, dat
heescht d’Deelzäitaarbecht, uge-
rechent gëtt fir d’Avancementer a
fir d’Promotioune bei de Beamten
an der Fonction publique. Or, et
gëtt zwou Ursaachen, fir dat doten
net bei de Stagiairen unzewenden,
engersäits well d’Promotiounen
eréischt ugerechent gi vun deem
Moment un, wou een eng definitiv
Nominatioun kritt, an net an der
Stagezäit, also bréngt deen Artikel
fir d’Stagiairë sënngeméiss
näischt. Eng zweet Ursaach ass
déi, dass déi Stagiairen, déi voll
schaffen, och net kënne vun där-
selwechter Dispositioun profitéie-
ren an dass keen Text do ass, deen
de Stagiairen, déi voll schaffen, déi
do Dispositioun géif erlaben.

Dofir si mer der Meenung, dass
mer eng Ongläichheet géife scha-
fen, wa mer deen Artikel op d’Sta-
giairë géifen uwenden, an dofir
huet och d’Kommissioun propo-
séiert, de Statsrot net ze suivéieren
an den Artikel 31-1 Paragraph 4
net op d’Stagiairen unzewenden.

Wa mer et géife maachen, géife
mer eng Ongläichheet schafen.
Dat hunn ech och a mengem
schrëftleche Rapport gesot, an ech
huelen un, dass de Statsrot dann
och kann noliesen, dass mer gutt
Grënn haten, fir him an deem Punkt
net ze follegen.

Eng zweet Mesure ass déi, dass
d’Délaien, déi virgesi sinn am Ka-
der vun de Reklamatiounen, déi ee
Beamte géint säi Virgesetzte ka
maachen, eenheetlech op ee
Mount fixéiert ginn. Wann ee
Beamten eng Reklamatioun mécht,
muss hien déi an engem Mount
maachen. De Virgesetzten huet
awer dräi Méint Zäit, fir ze äntwer-
ten. Dat, fanne mir an och d’Regie-
rung, wier e laangen Délai. Et soll
een all déi Dispositiounen an deem
Text op ee Mount einheitlech fest-
setzen.

Een drëtte Volet vum Artikel 1 be-
trëfft verschidden Upassunge vum
Text. Déi Inkohärenze sollen aus
dem Statut erausgeholl ginn, déi
entstane sinn duerch d’Uwendung
vum Gesetz vum 19. Mee 2003.
Ech nennen Iech eng: An deem
Text war virgesinn, dass all Posten
an der Fonction publique sollten
ausgeschriwwe ginn, déi Disposi-
tioun wier och uwendbar op d’Em-
ployéen am öffentlechen
Déngscht. Dat ergëtt sech awer
net kloer aus dem Text a muss also
an dem Text bäigesat ginn, ob-
schonn d’Gesetz vun 2003 dat vir-
gesinn huet.

Eng véiert Moossnam, déi am Arti-
kel 1 virgesinn ass, betrëfft d’Of-
schafung vun der ieweschter Al-
tersgrenz, fir an d’Fonction pu-
blique anzetrieden. Déi Altersgrenz
läit elo bei 45 Joer, déi war viru Jor-
zéngte bei 30 Joer, déi ass no an
no eropgesat ginn a läit also elo bei
45 Joer. Se gëtt ganz ofgeschaaft,
well an enger Direktiv, der Direktiv
2000/78 vum 27. November 2000,
déi do Altersgrenz als diskriminato-
resch considéréiert gëtt. Dofir gëtt
se duerch deen heiten Text abro-
géiert. Domat ass de Stat deen
éischten, deen déi Direktiv uwent
fir seng Servicer.

De Statsrot an d’Kommissioun vun
der Fonction publique hunn och
hiert Bedaueren ausgedréckt, dass
déi do Direktiv nach net ugewannt
gëtt an dass och keng Mesure
virläit fir d’Gemengeservicer. Mir
hunn de Wonsch ausgedréckt,
dass den zoustännege Minister fir
d’Gemengen, den Innenminister,
och déi Direktiv do soll an engem
Text fir d’Gemenge virgesinn.

Wat de Privatsecteur ugeet, wëll
ech dorop hiweisen, dass den
zoustännegen Aarbechtsminister
den 22. November vun dësem Joer
de Projet de loi 5518 déposéiert

huet, deen ënner anerem fir de Pri-
vatsecteur och d’Uwendung vun
der Direktiv 2000/78 vum Novem-
ber 2000 virgesäit. Et wier also och
ze wënschen, dass dee Projet do
séier den Instanzewee kéint
duerchlafen an a Kraaft trieden.

Den Artikel 2, wéi de Statsrot dee
virgesinn huet, ass eng Disposi-
tioun aus dem Accord salarial. E
gesäit vir, dass d’Beamten, déi
während zwielef Joer keng Promo-
tioun konnte kréien, een Avance-
ment en traitement géife kréien.
Déi Moossnam sollt nëmmen
uwendbar sinn op déi sou ge-
nannte Carrière hiérarchisée, dat
heescht op d’Beamte vun der Zen-
tralverwaltung, vun der Douane a
vun der Force publique. All aner
Carrièrë wieren ausgeschloss.

De Statsrot, deen eigentlech mat
der Mesure d’accord war, huet
awer proposéiert déi do Mesure
och uwendbar ze maachen op
d’Magistratur, wat net virgesi war
am Gesetz. An de Statsrot huet
seng Propositioun, déi hie ge-
maach huet, mat engem Textvir-
schlag ënnermauert an huet och
gedreet, dass, wa seng Proposi-
tioun net géif ugeholl ginn, hien, de
Statsrot, deen heiten Text net kéint
vum zweete Vote entbannen.

D’Regierung war net mat där Änne-
rung vum Statsrot averstan.
D’Kommissioun selwer huet doriw-
wer während verschiddene Ré-
uniounen diskutéiert, a mir sinn zur
Schlussfolgerung komm, dass een
deen Artikel do aus dem Gesetz
sollt sträichen, engersäits wéinst
der Opposition formelle vum
Conseil d’État, well een net wëllt
Gefor lafen, dass dann de Projet no
dräi Méint nach eng Kéier misst
erëmkommen, mä och well mer
fonnt hunn, dass mer keng Don-
néeë geliwwert kritt hunn, déi
d’budgetär Konsequenze vun där
Mesure duergeluecht hätten. Et
war also keng Berechnung do, wat
déi Mesure géif bréngen. Dat wa-
ren d’Grënn, firwat dass d’Kommis-
sioun du proposéiert huet deen
Text ze sträichen.

Den Artikel 3, nom Statsrot, deen
dann elo den Artikel 2 vun dem
Projet gëtt, ännert eng Iwwer-
ganksbestëmmung aus dem Ge-
setz vum 19. Mee 2003, an zwar an
deem Sënn, dass verschidde
Beamten, déi zweemol de Promo-
tiounsexame gemaach an net ge-
packt hunn, sech nach eng Kéier
engem Promotiounsexame kënnte
stellen. An dem Gesetz vun 2003
war virgesinn, dass deen Examen
an engem Délai vun zwee Joer
misst stattfannen. Dat Gesetz ass
am Juli 2003 a Kraaft getrueden.
Den Délai ass Enn Juni 2005 ofge-
laf. 

Déi Beamten, déi a Fro komm sinn,
konnten awer an deenen éischte
sechs Méint vun dësem Joer deen
Examen net maachen, well all
Exame wéinst der Présidence of-
gesot waren. Well d’Regierung also
déi Leit gebraucht huet, hu keng
Exame stattfonnt. Dat kann een als
e Fait du prince considéréieren,
wou also d’Beamten u sech net
schëlleg waren, dass se den Exa-
men net konnte maachen. Duerfir
huet d’Regierung proposéiert hin-
nen nach eng Kéier en neien Délai
ze ginn. 

Or, d’Gesetz vun 2003, wou virge-
sinn ass, dass déi Leit, déi nodeem
dat Gesetz a Kraaft wär och deen
Examen nach an Zukunft kënnte
maachen, wa se méi Échecen hät-
ten, gesäit awer fir d’Zukunft keng
Délaie méi vir, während an der Iw-
werganksbestëmmung en Délai
vun zwee Joer drastoung.
D’Chambre professionnelle huet
duerfir proposéiert, och an der Iw-
werganksbestëmmung den Délai
falen ze loossen. De Conseil d’État
an och déi zoustänneg Kommis-
sioun vun der Fonction publique
ware mat deem Virschlag averstan,
esou dass elo déi Dispositioun an
där Form, wéi de Statsrot se propo-
séiert huet, ugeholl gi kann. 

Dir Dammen an Dir Hären, den Text
vun deem Projet de loi, wéi en Iech
proposéiert gëtt vun der Kommis-

sioun, ass an der Kommissioun sel-
wer eestëmmeg ugeholl ginn, an
ech géif och d’Chamber bieden,
deem Text hiren Accord ze ginn.
Deenen, déi an deene leschte
Méint ëmmer gemengt hunn, et
misst een all Texter och nach ën-
nersichen an analyséieren, ob net
nei Dépensen dermat verbonne
wären, kann ech hei d’Verséche-
rung ginn, dass déi heiten Disposi-
tiounen u sech, esou wéi se vir-
leien, keng nei Dépensë mat sech
bréngen. 

(Interruption)

Här President, den Här Grethen
fënnt, dass dat seele wär.

Déi, déi gemengt hunn, et wier eng
Dépense dran, déi Dispositioun hu
mer erausgeholl, esou dass do och
keng État-d’âmë méi ze si brauche
bei deene Leit, déi also och nach
op d’Ausgabe kucken. 

Ech kann och heimat, Här Presi-
dent, den Accord vun der CSV zu
deem Projet bréngen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Meyers. D’Wuert huet elo den ho-
norabelen Här Bettel. Här Bettel!

Discussion générale

■ M. Xavier Bettel (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, fir d’éischt wëll ech dem Här
Meyers Merci soe fir säi komplette
Rapport. Hien huet déi verschidde
Punkten opgezielt.

Ech mengen, fir ganz séier driwwer
ze fueren, bon, deen éischten ass
dee mat de Stagiairë mam Temps
partiel. Et kéint ee soen, et wier
schued, dass se et net kënnen.
Ech si ganz averstan, dass et eng
Discriminatioun wier, wann een,
deen en Temps partiel huet, et géif
ugerechent kréien, an een, dee
keen Temps partiel huet als Sta-
giaire, et net géif ugerechent
kréien. Mä da wier et vläicht oppor-
tun gewiescht op jidde Fall de Sta-
giairen och Dispositiounen ze ginn,
fir kënnen hiert Privatliewe mat der
Aarbecht ze conciliéieren. 

Zweete Punkt, dee vun der Ré-
ponse vun engem Supérieur hiérar-
chique an der Administratioun an
Zäit vun engem Mount. Ech men-
gen, et ass normal, wann een nëm-
men ee Mount huet, fir ze äntwer-
ten, da kann och de Supérieur ee
Mount hunn, fir ze äntwerten. Dat
ass, ech mengen, eng gutt Propo-
sitioun, an dat erlaabt jo och dem
Beamten, deen d’Fro gestallt huet,
méi séier eng Äntwert ze kréien. 

D’Suppressioun vun der Limite
d’âge vu 45 Joer. Ech mengen, ver-
schidde Leit waren net begeesch-
tert vun där Initiativ. Ech mengen,
et ass eng Direktiv, déi do ass, a
mir hunn net vill Choix. Mä et muss
een awer och soen, dass een net
versteet, firwat eng Persoun, déi 46
Joer al ass, net esou gutt wär, wéi
een, dee 44 Joer al ass, fir en Job
ze akzeptéieren. 

A virun allem, wann een haut d’Si-
tuatioun kuckt, mir schwätze jo
vum Chômage, dass vill jonk Leit
am Chômage sinn, ech muss Iech
soen, dass fir eng eeler Persoun,
déi eng Aarbecht sicht, mat 47
oder mat 50 Joer et nach méi
schwéier ass haut eng Aarbecht ze
fannen, wéi fir e Jonke vun 20 oder
vun 21, an deen dann net versteet,
firwat een hien dann automatesch
aus der Fonction publique aus-
schléisst. Ech mengen, dat war
wierklech eng Discriminatioun, an
et ass Zäit ginn, dass déi opge-
huewe ginn ass. 

Point de vue Avancement en traite-
ment. Et ass décidéiert ginn an der
Kommissioun, dass dee Punkt jo
zréckgezu gëtt. Ech muss Iech
awer soen, Här Minister, dass et e
Problem gëtt bei verschiddenen
Administratiounen, zum Beispill bei
der Brigadierscarrière vun der Po-
lice: Dir maacht de Promotiouns-
examen, Dir hutt e gepackt an Dir
musst awer dräi, véier Joer waar-
den, well et e Cadre fermé ass. All
Grad huet jo eng gewëssen Zuel
vu Leit. Wann dann déi aner Leit
net weiderréckelen, da bleift een,
obwuel ee säi Promotiounsexamen
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huet, während dräi, véier oder fën-
nef Joer nach ëmmer op deemsel-
wechte Grad mat därselwechter
Pai, wat net ganz gerecht ass.

An dann dee leschte Punkt, Här
President, ass dee vun der Période
transitoire. Ech muss Iech soen,
dass ech zimlech iwwerrascht sinn.
Firwat iwwerrascht? Sechs Polizis-
ten hunn de 7. Mäerz iwwert de
Syndicat vun der Police rekla-
méiert. Den Här Weydert huet e
Bréif geschriwwen. De Minister
huet den 22. Mäerz geäntwert. 

De Bréif ass zimlech sec, Här Pre-
sident. Den Här Frieden seet näm-
lech: „Quant aux épreuves organi-
sées cette année-ci, vous savez
qu’elles ont dû être portées res-
pectivement au mois d’octobre et
au mois de novembre prochain au
regard du surplus de travail qu’en-
gendre actuellement la Présidence
luxembourgeoise du Conseil de
l’Union européenne, plaçant les
candidats dans l’impossibilité de
préparer maintenant l’examen de
promotion.“ 

Also, si soen hei an deem Bréif – il
faut le faire –, dass déi Poliziste
keng Zäit gehat hätten, fir den Exa-
men ze maachen. D’Poliziste sinn
net gefrot ginn, ob se genuch ge-
léiert hätten oder net. D’Regierung
hat décidéiert sechs Méint näischt
ze organiséieren. Also, et soll een
net an engem Bréif awer hypokri-
tesch sinn a soen, d’Regierung hätt
geduecht, et wier besser fir déi
sechs Persounen, dass se den
Examen net sollte maachen, well
se net genuch Zäit hätten, fir en ze
preparéieren. Also dee Bréif ass
zimlech witzeg. 

An dann, wann den Här Frieden
och nach duerno seet: „Cette me-
sure dictée par l’intérêt du service
a malheureusement pour corollaire
que les six personnes susvisées ne
remplissent plus les conditions lé-
gales pour se présenter aux pro-
chaines épreuves de l’examen de
promotion.“ 

Här President, ech hunn dunn den
22. Mäerz eng Question parlemen-
taire gestallt, an dunn huet den Här
Frieden mer geäntwert, et géif en
Examen organiséiert gi fir den Ok-
tober. Dat heescht, dass se am Ok-
tober kéinten am Exame sinn. Ech
gesinn elo, dass am Oktobersexa-
men nach ëmmer näischt ass an et
gëtt gesot, et wier, well d’Gesetz jo
nach net éischter gestëmmt gi wär,
wat richteg ass. 

Mä tëschent dem 7. Mäerz, wou
dee Bréif komm ass, wou déi Re-
klamatioun komm ass, wou de Mi-
nister opmierksam gemaach ginn
ass iwwert déi sechs Fäll, an dem
15. Juni 2005 ass en Délai. Wann
den Här Frieden e Projet de loi am
Mäerz eraginn hätt fir déi sechs
Examen oder fir déi Période transi-
toire, dann hätten och dës sechs
Polizisten hiren Examen dëst Joer
am Oktober kënne maachen. Hien
huet vu Mäerz oder vun deem Dag
un, wou hien et wosst, awer bis de
15. Juni gebraucht, fir et ze maa-
chen. Ech verstinn, de Statsrot huet
gesot: Sot eis elo net, mir missten
dat an dräi Woche stëmmen. Mä
wann de Projet am Abrëll dépo-
séiert gi wär, dann hätte mer scho
kënnen am Mee oder am Juni den
Text gestëmmt hunn. Dann hätten
dës Polizisten och kënnen am Ok-
tober hiren Exame gemaach hunn. 

Vläicht wäert den Här Minister Wi-
seler, deen elo hei muss fir dem
Här Frieden seng Erreure riicht-
stoen, mer erklären, dass se ge-
duecht hunn, wéinst der Prési-
dence hätten se net genuch Zäit
gehat fir ze léieren, an dowéinst
wier et besser gewiescht hinne méi
Zäit ze loossen. Ech zweifelen
drun. 

Här President, wéi gesot, d’Frak-
tioun vun der Demokratescher Par-
tei wäert och dësen Text stëmmen.
Mä erlaabt déi puer Kritiken, déi
ech awer hei hu missen der Regie-
rung maachen, well den Text muss
awer konform zur Realitéit sinn. Et

kann een net einfach egal wat
soen.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Bettel. D’Wuert huet elo den hono-
rabelen Här Schreiner.

■ M. Roland Schreiner
(LSAP).- Merci, Här President. Här
President, léif Kolleeginnen a Kol-
leegen, ech mengen de Rappor-
teur, de Kolleeg Paul-Henri Meyers,
huet zu deem Gesetz oder zu
deem Projet de loi dat Meescht ge-
sot, deem mer eigentlech näischt
méi bäizefügen hunn. Ech wëll him
och duerfir am Numm vu menger
Fraktioun ganz häerzlech Merci
soen, fir säi souwuel schrëftleche
wéi mëndleche Rapport, deen hie
gemaach huet, an och déi vill Aar-
becht, déi hie sech an der Kom-
missioun domat gemaach huet. 

Ech wëll just op e puer Punkten
nach eng Kéier kuerz agoen. Fir
d’alleréischt emol nach eng Kéier
op deen éischten Deel vum Projet
de loi, wat ursprünglech de Projet
de loi 5485 war, wou et drëm geet
d’Altersgrenz an der Fonction pu-
blique ofzeschafen, opbauend op
enger Direktiv 2000/78, déi eis laut
de communautairë Bestëmmungen
da konform setzt. Mir hu jo d’Obli-
gatioun dat ze maachen, wat u
sech jo och den diskriminato-
resche Charakter, deen am Fong
geholl an der Altersgrenz bestanen
huet, eraushëlt. 

Et muss een awer hei vläicht nach
eng Kéier drop hiweisen, dass
d’Chambre des Fonctionnaires an
och de Conseil d’État zu Recht
drop hiweisen, dass eng Rei vu
Geforen an där Dispositioun do
leien, déi sech net ëmmer vu Vir-
deel fir déi Leit, déi am spéiden Al-
ter an d’Fonction publique erakom-
men, mussen ausweisen. Effektiv
ass et esou, dass, wann dee Fall
sech do stellt, de Problem mat Cir-
conspectioun muss ugepaakt ginn,
fir dass et net zu deene Problemer

kënnt, déi och d’Beruffschamber
umahnt um Niveau vun der Hierar-
chie, um Niveau vun dem Dévelop-
pement vun der Carrière, vun de
Salairen an der Rémunératioun.

Ech wëll och u Folgendes erënne-
ren, wat de Statut hei ugeet: Et ass
jo keen Automatismus, mä norma-
lerweis ass et esou, dass d’Ëmän-
nerunge vum Statut an der Fonc-
tion publique vun de Statsbeamten
och op d’Fonction communale iw-
werdroe ginn. Do ass eng Procé-
dure virgesinn an den Innenminis-
ter muss e Gesetz do virleeën. Ech
erënneren drun, dass mer eng
éischt grouss Reform vum Statut
vum Fonctionnaire den 19. Mee
2003 op dëser Plaz décidéiert
hunn an dass d’Dispositioune vun
där Reform nach net op de Ge-
mengesecteur iwwerdroe sinn.

Den Innenminister ass elo net hei,
duerfir, ech weess net, ob de Mi-
nister vun der Fonction publique
mer elo ka soen, wéi de Stand vun
där Ëmsetzung ass. Mä et ass op
alle Fall esou, dass et och vläicht
gutt wär, wann déi Dispositiounen
do géifen esou séier wéi méiglech
op de Gemengesecteur iwwerdroe
ginn.

Ech mengen, zu deem Deel ge-
héiert och dann dat, wat mäi Vir-
riedner, de Xavier Bettel, hei gesot
huet, déi Dispositioun aus dem
Text, dass hei den Délai vun dee-
nen zwee Joer komplett ofge-
schaaft gëtt, wat eng drëtte Kéier
de Leit d’Chance gëtt, de Promo-
tiounsexamen ze maachen, wa se
virdrun zweemol en Échec haten.

Et wier effektiv cocasse gewiescht,
wann op Grond vun deem Surplus
un Travail am Kader vun der Prési-
dence en Examen net hätt kënne
stattfannen an doduerch Leit lé-
séiert wären. Ech fannen duerfir
dat hei positiv, dass iwwert dat Ge-
setz hei elo, net nëmmen dee Fall
do aus der Welt geschafe gëtt, mä
och ähnlech Fäll, déi sech an der
Zukunft nach kënne stellen.

Zum zweeten Deel vum Projet de
loi, dee mam Accord salarial direkt
ze dinn huet, mengen ech, ass net
vill ze soen. E komplettéiert eben
um legislative Plang den Dispositif,
deen zu deem Accord salarial vum
31. Mee 2005 gehéiert. Souwuel
d’Ausdehnung vum Temps partiel
op d’Stagiairen, fir domadder hin-
nen och d’Méiglechkeet ze ginn,
wéi gesot ginn ass, d’Vie familiale
mat der Vie professionnelle ze
conciliéieren, ass positiv, wéi och
d’Erofsetze vum Délai, wat d’Änt-
wert op Reklamatiounen ugeet vun
dräi Méint op ee Mount, ass natier-
lech eppes Positives, wat zu méi
Gerechtegkeet féiert a wat och eis
Ënnerstëtzung fënnt.
Net zréckbehalen ass da schluss-
endlech dat ginn, wat och de Paul-
Henri Meyers gesot huet, déi Dis-
positioun aus dem Accord salarial,
dass déi Leit, déi an enger Carrière
hiérarchisée sinn a während zwie-
lef Joer an hirer Carrière blockéiert
sinn, vun engem Avancement en
traitement kéinte profitéieren; dat
wéinst enger Oppositioun vum
Statsrot, déi kënnt, well d’Magistra-
tur ausgeschloss ass, wat jo awer
eng Carrière plane ass.
Et ass eigentlech schued, dass
duerch déi Opposition formelle
aner Carrièren elo och doduerch
penaliséiert ginn an net d’Méig-
lechkeet kréien, vun där sozialer
Moossnam awer do ze profitéieren,
wat ze bedaueren ass. Dat ass ëm-
sou méi schued, well et jo och e
Bestanddeel war vum Accord sala-
rial, deen den 31. Mee mat der
Statsbeamtegewerkschaft ofge-
schloss gi war – och wa mer dann,
wéi hei gesot ginn ass, duerch dës
Mesure keng nei Dépensen am
Budget generéieren.
Fir de Rescht, mengen ech, kann
ech, well et jo awer lauter positiv
Punkte sinn, déi mer dann hei defi-
nitiv zréckbehalen hunn, den Ac-
cord vu menger Fraktioun zu dë-
sem Projet de loi ginn.
Merci.
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■ M. le Président.- Merci, Här
Schreiner. Den nächste Riedner
ass den honorabelen Här Adam.
Här Adam, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Claude Adam (DÉI
GRÉNG).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, mir stëmmen
also haut de Projet 5485/5486. Dat
ass ënner anerem den zweeten
Deel vum Accord salarial vun der
Fonction publique, esou wéi en
den 31. Mee 2005 festgehale gouf.
Ech soen dem Här Paul-Henri
Meyers villmools Merci fir säin aus-
féierleche Rapport, deen dat alles
erkläert huet a wuerfir ech dat och
net méi widderhuele muss.

Mir votéieren awer och oder mir
stëmmen och der Verlängerung
vum Délai zou, wou sech Kandida-
ten no zwee Échecen nach eng
drëtt Kéier zu engem Exame kënne
presentéieren. Ech ginn am Numm
vun der grénger Fraktioun och do
der Kritik vum Här Bettel Recht: Et
ass ganz schued, dass d’Leit
wéinst der Présidence am Fong
geholl op eng Warteschinn gesat
ginn, déi se jo wierklech net selwer
verschëllt hunn. Bon, heimat
maache mer dann eng spéit Wie-
dergutmachung fir déi Leit, déi be-
traff sinn.

Mir schafen haut och d’Alterslimite
of, fir kënne bei d’Fonction pu-
blique schaffen ze goen. Déi
Gréng bedaueren, datt d’Ëmset-
zung vun der europäescher Direk-
tiv 2000/78 vum November 2000
eréischt elo ëmgesat gëtt, an ech
ginn och ganz kuerz op déi Stel-
lungnahm vun der Chambre des
Fonctionnaires et Employés pu-
blics an. Ech bedaueren am Fong
geholl de Vocabulaire, deen
d’Chamber hei gebraucht, andeem
se seet, déi Direktiv, dat wier eng
Mesure dictée (dans le sens de
„diktat“ bien évidemment) par la
technocratie bruxelloise.

Ech fannen, dat ass eng ganz be-
dauerlech Vue, déi een eigentlech
net soll hunn. Dat ass net eng Dé-
cisioun vu Bréissel. Et ass eng Dé-
cisioun vun eis alleguer. A mir men-
gen, datt grad just an Zäiten, wou
de Chômage ëmmer eropgeet, dat
gutt ass.

(M. Niki Bettendorf prend la Pré-
sidence)

Mir hunn ënner anerem zwee Pro-
blemer: de Jugendchômage, wou
mer mussen eis Formatioun vun
deene Jonken a Fro stellen, mä
awer och héich Chômagezuele bei
eelere Leit, déi eng Aarbecht si-
chen. An et ass schonn einfach ee
Signal, wat net däerf sinn, datt een
ab 45 Joer bei de Stat net méi
däerf schaffe goen.

Wann dat da solle Problemer ginn
an der Carrière vun de Statsbeam-
ten, da muss een déi Problemer
analyséieren an da muss ee ku-
cken, fir eng Äntwert op déi Proble-
mer an der Statscarrière ze fannen.
An duerfir si mir op alle Fall frou, a
mir fannen et och richteg, datt déi
Alterslimite ofgeschaaft gëtt, fir bei
d’Fonction publique schaffen ze
goen.

Wéi gesot, ech bréngen dann den
Apport vun der grénger Fraktioun
fir dee Projet de loi.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Adam. Den Här Gibéryen huet
d’Wuert.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Merci, Här President. Dir Dammen
an Dir Hären, ech mengen de Kol-
leeg Paul-Henri Meyers, deem ech
vun eiser Säit aus wëll Merci soen,
war wéi ëmmer esou komplett a
sengem Rapport, virun allem a
sengem mëndleche Rapport, datt
am Fong, wéi hie fäerdeg war,
näischt méi zum Projet ze soe war.
A fir net de Risiko anzegoen eng
véierte Kéier nach Deeler vun
deem ze widderhuelen, wat hie
schonn hei an allen Detailer gesot
huet, géif ech mech da kuerz faas-
sen a soen, ech géif d’Zoustëm-
mung vun eiser Fraktioun bréngen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Gibéryen. Den Här Henri Grethen
huet nach d’Wuert gefrot.

■ M. Henri Grethen (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, de Rapporteur huet ënner-
strach, dass wéinst enger Opposi-
tion formelle vum Conseil d’État
d’Chamberskommissioun propo-
séiert, eng Dispositioun aus dësem
Text erauszehuelen.

An, Här President, ech wollt déi
Ausso opgräifen, fir awer op en ins-
titutionellen, fir mech institutionelle
Problem hinzeweisen. De Conseil
d’État, dee jo an d’Lëtzebuerger
Verfassung koum, op déi fräiheet-
lech Verfassung hin, déi mer 1848
haten, als Reaktioun dorobber, fir
d’Chamber ze museléieren an ze
kontrolléieren, deen also e Relikt
zum Deel aus dem 19. Jorhonnert
ass, an deem seng Basis, a men-
gen Aen op alle Fall, diskutabel
ass, och wann d’Chamber en Drët-
tel vun de Memberen däerf propo-
séieren, hëlt sech eigentlech Rech-
ter eraus, déi a mengem Verstees-
demech iwwert dat erausginn, wat
mer als Institutiounen ofgemaach
haten. 

Ech hat verstan, dass de Conseil
d’État géif eng Opposition formelle
maachen, wann de Risiko géif be-
stoen, dass eng Dispositioun vun
engem Gesetz verfassungswid-
dreg wier, mä net d’politesch Op-
portunitéit géif diskutéieren. Ech
stellen awer fest, dass de Conseil
d’État ëmmer och an der Vergaan-
genheet an ëmmer méi oft eigent-
lech d’Opportunité politique vun
enger Mesure matdiskutéiert an
duerch eng Opposition formelle
sanktionéiert.

A wat ass dann d’Konsequenz vun
der Opposition formelle? Dat muss
een emol eng Kéier rappeléieren!
An eiser Verfassung steet jo eigent-
lech och, dass all Gesetz zweemol
muss an der Chamber ofgestëmmt
ginn an dass een Délai derzwë-
schent ass vun dräi Méint, ausser
et gëtt eng Dispens souwuel vun
der Chamber wéi vum Conseil
d’État gesprach.

Ech hu kee Problem, Här Presi-
dent, fir entweder d’Verfassung op
där Dispositioun ze änneren, oder
awer fir mam Conseil d’État ze dis-
kutéieren, dass d’Instrument vun
der Opposition formelle esou age-
sat gëtt, wéi ee sech dat soll ei-
gentlech virstellen, oder drëttens,
dass een iwwert déi Opposition for-
melle ewechgeet, dann einfach no
dräi Méint de Projet nach eng Kéier
esou stëmmt, wéi eigentlech eng
Majoritéit vun de Membere vun der
Chamber där Meenung wier.

(M. Lucien Weiler reprend la
Présidence)

Mä et ass, Här President, e Pro-
blem. Ech weess, dass Dir an der
lescht eng Entrevue hat: Ech hunn
d’Foto gesinn am Chambersblat,
wou Dir mam President vum
Conseil d’État zesumme waart. Ech
wier frou, wa mer eng Kéier, entwe-
der als Büro oder als Conférence
des Présidents oder an der Com-
mission des Institutions dee Pro-
blem géifen diskutéieren an da ku-
cken, wat fir ee Modus Vivendi mer
mat där héijer Kierperschaft, dem
Conseil d’État, kéinte fannen.

Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Merci, Här
Grethen. Den Här Meyers huet
nach eng Kéier d’Wuert gefrot. Här
Rapporteur, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Paul-Henri Meyers
(CSV), rapporteur.- Ech muss awer
op déi Interventioun vum Här Gre-
then, net als fréie Member vum
Conseil d’État, mä als Jurist eng
Stellung huelen.

Am Text vum Conseil d’État ass net
virgesinn, wéini dass de Conseil
d’État eng Opposition formelle
däerf maachen oder net däerf
maachen. Wann een allerdéngs an
d’Vergaangenheet bliedere geet a
kucke geet, wéi dat gehandhaabt
ginn ass, dann huet de Conseil

d’État a mécht de Conseil d’État
eng sou genannt Opposition for-
melle – dat wëllt heeschen, dass
hien net d’accord mat enger Dis-
pens vum zweete Vote ass –, wann
effektiv, wéi hei gesot ginn ass,
d’Texter vun der Verfassung ris-
kéiere violéiert ze ginn oder kloer
violéiert ginn, wann international
Traitéë violéiert ginn, wa Grond-
rechter, mënschlech Grondrechter
– d’Droits fondamentaux – violéiert
géife ginn, oder wann et sech ëm
ee Punkt handelt, wou de Conseil
d’État géif mengen, déi Disposi-
tioun wier net am Intérêt vum Land.

An ech géif dorop hiweisen, dass
am Livre du Centenaire vum
Conseil d’État – dat läit och elo
scho 50 Joer zréck – deen dee-
moolege Statspresident, den Här
Bech, ausdrécklech – ausdréck-
lech! – drop higewisen huet, dass
de Conseil d’État déi do Rechter
huet. De Conseil d’État huet sech
an der Vergaangenheet och ëm-
mer déi Rechter geholl.

Wa mer der Meenung wären, de
Conseil d’État dierft nëmme méi
een Text refuséieren, eng Dispense
du second vote refuséieren, wann
d’Grondrechter oder d’Verfassung
violéiert géife ginn, misst een a
mengen Ae gegebenenfalls sou-
guer d’Verfassung an deem Sënn
ännere goen.

Mir hunn ee Projet de loi virleien,
deen an den nächste Méint wäert
hei diskutéiert ginn, iwwert de
Statsrot. Dee Projet läit an der Ver-
fassungskommissioun. Ech kann
dem Här Grethen versécheren,
dass mer och iwwert dee Punkt an
der Verfassungskommissioun
wäerten diskutéieren, an da wäerte
mer och der Plénière déi Meenung
soen, déi do erauskënnt.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ Une voix.- Maacht, datt Der
do keng Opposition formelle ris-
kéiert!

(Hilarité)

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo fir d’Regierung de Minister
vun der Fonction publique, den
Här Claude Wiseler.

■ M. Claude Wiseler, Ministre
de la Fonction publique et de la
Réforme administrative.- Merci,
Här President. Just zu deem
leschte Punkt eng kleng Re-
marque. Déi Motivatioun, déi de
Conseil d’État an dësem Fall uginn
huet, fir déi Oppositioun ze maa-
chen, ass eng Motivatioun, déi op
der Égalité de traitement baséiert,
well een a sech gesäit, datt eng
aner Carrière, déi vun der Magis-
tratur, seet, datt déi Carrière ähn-
lech strukturéiert wär wéi déi Car-
rièren, fir déi hei déi Propositioun
gemaach gi wär, an doduerch a
sengen Aen dee Punkt vun der
Égalité de traitement net respek-
téiert gi wär. Déi Opposition for-
melle motivéiert sech also dorop.

Elo kann een, wann ee wëllt, doriw-
wer diskutéieren. Mir haten och
eng laang Diskussioun an der
Kommissioun doriwwer. Op där
anerer Säit wëll ech just awer hei
an dësem Fall elo – am Allge-
menge schwätzen ech elo net do-
riwwer – d’Motivatioun vum Conseil
d’État nach eng Kéier ernimmen.

■ M. Henri Grethen (DP).- Här
President, ech hätt gär d’Wuert
nach eng Kéier.

■ M. le Président.- Jo, Här
Grethen.

■ M. Henri Grethen (DP).- Här
President, däerf ech de Minister
dorop hiweisen: Souguer an der
grossherzoglecher Regierung si
Memberen, déi scho méi wéi zwie-
lef Joer eng Carrière plane hunn.

(Hilarité)

■ M. Claude Wiseler, Ministre
de la Fonction publique et de la
Réforme administrative.- Dat gesot,
komme mir dann zum Text, Här
Grethen! Jo.

Wéi gesot, ech soen dem Här
Meyers fir d’éischt Merci fir säi
gudde Rapport. Ech hu wierklech
näischt dozou nach ze soen; just e
puer Remarquen, déi ech wollt
maachen, éischtens zu der Abro-
gatioun vun der Limite d’âge, déi
hei geschitt ass. 

Ech mengen, datt déi Abrogatioun
vun deene 45 Joer gutt ass, an ech
si sensibel dorop, well ech elo 45
Joer hunn, mä ech war och scho
virdru ganz sensibel op déi do Pro-
blematiken. Am Fong, och wa si
kritiséiert gëtt, bréngt si der Fonc-
tion publique eng ganz Rei Avanta-
gen. Si bréngt eis méi Flexibilitéit;
si bréngt eis eng méi grouss Ou-
verture; si bréngt eis och dozou,
Leit net ze diskriminéieren – dat
ass gesot ginn. Mä si bréngt eis
awer och d’Méiglechkeet, eng Rei
Kompetenzen an d’Fonction pu-
blique eranzekréien, déi mer an
der Fonction publique ganz oft
brauchen. An an deem Sënn ge-
sinn ech dat als eng extrem positiv
Mesure a wëll dat och esou mo-
mentan duerstellen.

A wa gesot gëtt – den Här Schrei-
ner an och anerer hunn dat gesot
–, datt dat méiglecherweis kéint déi
eng oder déi aner Schwieregkeet
bréngen, esou soen ech: Déi Leit,
déi no 45 Joer an d’Fonction pu-
blique kommen, mä déi wëlle jo an
d’Fonction publique kommen, an
dat ass ee Choix vun hinnen, an
ech mengen, déi meescht, déi da
kommen an déi erakommen, mä
déi si frou, wa si kënnen eng Plaz
do fannen. Dat ass, mengen ech,
awer hei prioritär, an et bréngt der
Fonction publique och eppes. Dofir
gesinn ech et am Allgemengen als
eng ganz positiv Saach.

Dir gesitt och, wann Dir e wéineg
den Historique kuckt vun der Evo-
lutioun an deene leschte Joren,
datt originairement déi Limite jo bei
30 Joer war an 1985 fir d’éischt
emol op 35 eropgesat ginn ass.
Dann 1994 ass si eng zweete Kéier
op 40 Joer eropgesat ginn an 2003
eng drëtte Kéier op 45 Joer erop-
gesat ginn. Dir gesitt also, wou
d’Evolutioun higeet an elo brauch
si net méi eropgesat ze ginn, well
mir si elo ofgeschaf hunn. Also,
ech mengen, dat ass méi Flexibili-
téit, an et bréngt eis Kompetenz.

Mir hunn och nach eng Rei aner
Mesuren, duerch déi mer am Fong
probéieren, de Recrutement an
d’Fonction publique am Allge-
menge méi der Zäit an de Besoinë
vun haut unzepassen. Mir hunn déi
Ouverture vun der Fonction pu-
blique fir d’Ressortissantë vun der
Europäescher Unioun iwwer ee
Gesetz vun 1999 gemaach. Mir
hunn d’integral Computatioun vun
den Déngschtzäiten an engem
communautairë Service public bei
Astellung am öffentlechen
Déngscht gemaach, och an der
Reform 2003.

Mir hunn an der Reform vun 2003
erlaabt, datt mer Experten aus dem
Secteur privé, wa si eng ausser-
gewéinlech Beruffserfahrung hunn,
eranhuelen. An ech muss soen, fir
mech ass dat een extrem wichtegt
Element, datt mer kënne Leit, déi
eng Experienz erabréngen, déi
mer net tel quel an der Fonction
publique hunn, mat all där Erfah-
rung, eis kënnen huelen, well dat
bréngt eis enorm vill.

Mir hunn Ännerunge vun de Condi-
tions d’études fir d’Carrière supé-
rieure gemaach, och 2003. Mir
hunn d’Détachementer vu Fonc-
tionnairen an Établissement-publi-
cen oder international Organisa-
tioune gemaach. Dat sinn eng
ganz Rei Modifikatiounen an deene
leschte Joren, déi am Fong an déi-
selwecht Richtung ginn an déi do-
hinner ginn, fir d’Fonction publique
ze flexibiliséieren, fir eis d’Méig-
lechkeeten ze ginn, fir aner Res-
sourcen, aner Kompetenzen
zousätzlech mat eranzekréien. Ech

mengen, dat ass de richtege Wee,
fir fir d’Fonction publique och déi
Qualitéit an Zukunft zousätzlech ze
assuréieren, déi mer einfach hunn
an déi mer och weider musse be-
halen.

Déi zweet Saach, iwwert déi ech e
puer Wuert wollt soen, dat ass déi
Neiegkeet vun der Méiglechkeet,
déi d’Beamten hunn, fir direkt als
Stagiaire à temps partiel agestallt
ze ginn op 50 a 75%. Ech mengen,
dat ass och allgemeng begréisst
ginn, mä ech wëll och soen, dat
ass och eng Moossnam, wat net
eng eenzeg Moossnam ass, mä
déi sech an eng ganz Rei vu
Moossnamen aschreift, déi am Laf
vun deene leschte Jore geholl gi
sinn. Et muss een einfach gesinn,
datt den Temps partiel eréischt
kuerzfristeg agefouert ginn ass.
Déi Méiglechkeet 25, 50 oder 75%
ze schaffen, vun där elo d’Beamte
kënne profitéieren, ass eng rezent
Aféierung. Dat ass och eppes, wat
mer eben elo komplettéieren, an-
deem mer d’Stagiairen och dovun-
ner bénéficiéiere loossen.

Aner Saachen, wéi d’automatesch
Réintégratioun no spéitstens en-
gem Joer, sinn agefouert ginn.
D’Bonificatioun vun zéng Joer, am
Fall vum Congé sans traitement, fir
travail à mi-temps oder temps par-
tiel fir d’Kannererzéiung ass och
kierzlech agefouert ginn. An ech
kéint aner Répartitiounsméiglech-
keete vun der Aarbechtszäit bei
Congé pour travail à mi-temps
oder Service partiel ernimmen,
wou een déi kann op d’Joer répar-
téieren, net méi op d’Woch répar-
téieren – eng ganz Rei Moosna-
men, déi an deeselwechte Kader
passen, an déi einfach weisen, datt
mer och der Fonction publique hir
Aarbechtorganisatioun, hir Aar-
bechtszäiten wëllen op dat Liewe
vun de Leit vun haut, op d’Famillje
vun haut upassen. Dat hei gehéiert
dozou. Dofir fannen ech et eng ex-
trem positiv Moossnam, déi ofge-
maach ginn ass.

Eng Remarque zu där Problematik
vun den zwielef Joer, no deenen
een dee Moment vun engem Avan-
cement en traitement hätt kënne
bénéficiéieren, wat elo net an den
Text mat iwwerholl ginn ass.

Et ass gesot ginn, datt eng Rei
Beamten dat mat Schmäerzen er-
waart hunn an et regrettéieren. Mä
ech soen: Mir regrettéieren et och,
datt mer et net kënnen ëmsetzen!
Dat ass eben duerch déi Circons-
tancen, déi mer elo beschriwwen
hunn, iwwert de Conseil d’État,
esou gemaach ginn. Mä de Regret
ass och eisersäits an de Regret
ass evident, well soss hätte mer et
selbstverständlech net ofgemaach
an den Ofkommessen, déi mer mat
der Fonction publique geholl hunn.

Wat dem Xavier Bettel seng Re-
marque iwwert d’Examen ugeet, do
ass d’Situatioun déi, datt d’Regie-
rung déi do Moossnam an deen
éischten Text drageschriwwen hat,
deen iwwert d’Fonction publique
gaangen ass, fir et nach matze-
kréien an am Juni gestëmmt ze
kréien. Et si jo och zu engem Deel
schonn eng Rei vun deenen Texter,
déi zur selwechter Zäit déposéiert
gi sinn, zum Schluss vun oder virun
der grousser Vakanz gestëmmt
ginn. Mir hate gehofft a gemengt,
datt dat hei och géing aviséiert gi
vum Conseil d’État, datt mer et
kënnte matstëmme loossen, wéi
mer den éischten Deel vum Accord
salarial gestëmmt hunn. Dat ass
awer leider net d’Realitéit ge-
wiescht. 

Ech hätt och léiwer gehat, et wär
esou geschitt. Et war net esou. Mä,
ech mengen, de Wëlle vun der Re-
gierung ass awer duerch dësen
Text kloer dokumentéiert, datt mer
deene Leit duerch déi Mesure, déi
mer hei maachen, wëllen hëllefen.
Mir hunn och doraus eng generell
Mesure gemaach, déi an Zukunft fir
jiddferee gülteg ass. Ech mengen,
dat ass och de richtege Wee. 

Voilà, déi puer Explikatiounen, déi
ech nach zousätzlech wollt ginn.
Ech soen Iech alleguer Merci.
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■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Merci, Här
Minister. Domat si mer um Enn vun
der Debatt. Mir kommen elo zur Of-
stëmmung iwwert de Projet de loi.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel
De Projet de loi ass mat 59 Jo-
Stëmmen, bei kenger Nee-Stëmm
a kenger Abstentioun ugeholl. 
Ont voté oui: Mmes Sylvie Andrich-
Duval, Nancy Arendt (par M. Marc
Spautz), M. Lucien Clement (par
M. Lucien Thiel), Mmes Christine
Doerner, Marie-Josée Frank, Marie-
Thérèse Gantenbein-Koullen, MM.
Marcel Glesener, Norbert Haupert,
Mme Françoise Hetto-Gaasch,
MM. Ali Kaes, François Maroldt,
Paul-Henri Meyers, Laurent Mosar,
Marcel Oberweis, Patrick Santer,
Marcel Sauber (par Mme Sylvie An-
drich-Duval), Jean-Paul Schaaf,
Marco Schank, Marc Spautz, Mme
Martine Stein-Mergen, MM. Fred
Sunnen (par Mme Martine Stein-
Mergen), Lucien Thiel, Lucien Wei-
ler et Michel Wolter;
MM. Marc Angel (par M. Roger Ne-
gri), Alex Bodry, John Castegnaro,
Mme Claudia Dall’Agnol, M. Fer-
nand Diederich (par M. Ben Fayot),
Mme Lydie Err, MM. Ben Fayot,
Jean-Pierre Klein, Mme Lydia
Mutsch, MM. Roger Negri, Jos
Scheuer, Romain Schneider, Ro-
land Schreiner et Mme Vera Spautz
(par M. Romain Schneider);
MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur (par M. Xavier
Bettel), M. Emile Calmes, Mme Co-
lette Flesch (par M. Henri Grethen),
MM. Charles Goerens, Henri Gre-
then, Paul Helminger, Claude
Meisch et Carlo Wagner;
MM. Claude Adam, François
Bausch, Félix Braz, Camille Gira
(par M. Henri Kox), Jean Huss,
Henri Kox et Mme Viviane Loschet-
ter;
MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes (par M. Gast Gibéryen),
Jean-Pierre Koepp et Robert Meh-
len.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert. 

6. Discours de fin d’an-
née de M. le Président
Dir Dammen an Dir Hären, léif Kol-
leeginnen a Kolleegen, d’Joer 2005
geet lues a lues op en Enn. Et war
e Joer mat enger Rei vu schéinen a
spannende Momenter, mä et gouf
och eng Rei Stonnen an Deeg, wou
mer d’Häerz méi schwéier haten. 

Mir hunn d’Joer mat trauregen Evé-
nementer ugefaangen. Et huet eis
wéigedoen, wéi an deenen éisch-
ten Deeg vum Joer d’Grande-Du-
chesse Joséphine-Charlotte eis fir
ëmmer verlooss huet. Mir hunn
d’ganzt Joer iwwer gemierkt, datt si
eis feelt, och wa si nach ëmmer op
eng gewëssen Aart a Weis ënner
eis ass.

Mir hunn och d’Deputéiert Nelly

Stein net vergiess, e geschätzte
Member aus eisen eegene Reien,
deen am Summer onerwaart ge-
stuerwen ass. A mir schléissen
d’Joer of mam Verloscht vun der
Vëloslegend, dem Charly Gaul. 

Um internationale Plang hu mer
dëst Joer zwou schlëmm Naturka-
tastrophen gesinn. Virum Jores-
wiessel war et en Tsunami a Süd-
ostasien, deen eng enorm Well vun
Zerstéierung, Péng a Misère mat
sech bruecht huet. Och zwou Lët-
zebuergerinnen hunn hiert Liewe
bei där Katastroph gelooss. Am
Summer hate mer den Hurrikan Ka-
trina, deen et fäerdeg bruecht huet
zeg Mënschen an den Doud ze
rappen an eng Stad praktesch vun
der Landkaart ze sträichen. 

Mä nieft deenen däischtere Säite
soll een awer net déi schéi Momen-
ter vergiessen, déi et och an dë-
sem Joer gouf. Et war e schéine
Moment, wéi eise Statschef säi
ronne 50. Gebuertsdag gefeiert
huet, an ech denken, dass et Land
a Leit gutt gedoen huet, no deene
schwéiere Stonnen am Ufank vum
Joer, e schéint Fest zesumme mat
der groussherzoglecher Famill ze
feieren. 

Een anere vun deene schéine Mo-
menter war deen, wéi mer den 1.
Juli, wéi mer d’Présidence un
d’Englänner ofginn hunn, Luef an
Unerkennung vu ganz Europa
krute fir d’Aart a Weis, wéi mer eis
Présidence gemanagt hunn. An e
Moment vu Satisfaktioun war et,
wéi mer d’lescht Woch, mengen
ech war et, gesinn hunn, datt d’Léi-
sung, déi fonnt ginn ass, wat
d’Perspectives financières ube-
laangt, sech nëmmen onwesent-
lech vun de Lëtzebuerger Proposi-
tiounen, déi mer am Summer ge-
maach haten, ofgewach ass. 

En anere schéine Moment war et,
wéi mer d’Nouvelle kruten, datt
eise Statsminister de Lauréat 2006
fir de Karlspräis ass. An der Be-
grënnung heescht et iwwert den
Här Juncker: „(...) un grand Euro-
péen qui, selon la meilleure tradi-
tion luxembourgeoise, agit comme
moteur du processus d’intégration
grâce à sa crédibilité, sa compé-
tence, sa persévérance et sa pas-
sion et qui sait comme seulement
peu d’autres enthousiasmer les ci-
toyennes et les citoyens pour le
processus d’unification euro-
péenne“. 

Ech profitéiere vun dëser Geleeën-
heet, fir am Numm vun der ganzer
Chamber dem Premierminister
Jean-Claude Juncker ze félicitéie-
ren. Mir sinn houfrech a mir freeën
eis mam Lëtzebuerger Vollek, wat
dëse Präis jo schonn eng Kéier kritt
huet, iwwert déi grouss Éier, déi
him an domadder och eis zudeel
gëtt. 

Léif Kolleeginnen a Kolleegen,
2005 huet eis och eng Rei vu span-
nende Momenter bruecht. Span-
nend war et, wéi am Juli d’Lëtze-
buerger no méi wéi 60 Joer am Ka-
der vun engem Referendum an
d’Wahlkabinn geruff goufen. Nom
franséischen an hollänneschen
„Neen“ huet Europa gespaant op
Lëtzebuerg gekuckt. Den 10. Juli
2005, den Dag vum Referendum,

an de „Jo“ vun de Lëtzebuerger
ginn an d’Geschicht vu Lëtzebuerg
an, ginn och an d’europäesch Ge-
schicht an a ginn och an d’Ge-
schicht vun dësem Parlament an,
opgrond vun där spezieller Roll,
déi mer am Kader vun deem Refe-
rendum gespillt hunn, mir als
Chamber ënnert der Leedung vun
eisem Kolleeg, dem Ben Fayot. 

Am Kapitel vun deene méi nodenk-
lechen an eeschte Momenter wëll
ech besonnesch dem Statsminister
seng Deklaratioun iwwert d’poli-
tesch Prioritéite vun der Regierung
ernimmen, eng Deklaratioun, déi
d’ganz Lëtzebuerger Gesellschaft
staark interpelléiert a wou ech eis
alleguerten eng glécklech Hand
wënschen, fir dass mer déi richteg
Konklusiounen zéien. 

Nodenklech gestëmmt hunn eis sé-
cher och d’Feierlechkeete fir de 60.
Anniversaire vum Enn vum Zweete
Weltkrich. Et ware ganz bewegend
Momenter an deenen d’Lëtzebuer-
ger sech erënnert hunn an hire
Merci ausgedréckt hunn. Mir hunn
all deene Merci gesot, déi sech fir
de Fridden an d’Fräiheet agesat
hunn, an dacks mat hirer Jugend,
hirer Gesondheet oder hirem Liewe
bezuelt hunn. Dankbar si mer awer
och, datt mer zanter 60 Joer a Frid-
den heiheem kënne liewen, wou
mer jo wëssen, datt dat op villen
anere Plazen, an och an Europa,
net iwwerall de Fall ass. 

Dir Dammen an Dir Hären, 2005
war en aussergewéinlecht Joer,
och wat eis parlamentaresch Aar-
becht ugeet. An duerfir wëll ech
vun dëser Geleeënheet profitéiere
fir jiddferengem vun Iech, den De-
putéierten, de Membere vum
Greffe, der Press an och dem Sé-
cherheetspersonal en häerzleche
Merci ze soe fir Äre gudden Asaz,
virun allem während der Prési-
dence an an der Campagne ron-
derëm de Referendum, mä och elo,
wat den Alldag ubelaangt. 

Fir dat neit Joer wënschen ech der
Chamber an och der Regierung vill
Aarbecht, vill interessant a lieweg
Debatten an och weiderhin enk a
gutt Relatioune mat deenen aneren
Institutiounen, de Membere vun
der Regierung, och dem Statsrot
an de Beruffschamberen. Hinne
gëllt e grousse Merci, genausou
wéi de Mataarbechter vun de Frak-
tiounen an all deenen, déi um le-
gislative Prozess deelhuelen. 

Ech wënschen Iech alleguerte
schéin a friddlech Chrëschtdeeg, a
fir dat neit Joer vill Freed, vill Cou-
rage a virun allem eng gutt Ge-
sondheet.

■ Plusieurs voix.- Merci!

(Applaudissements)

■ M. le Président.- Den Här
Fayot huet d’Wuert.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Här
President, d’Fraktiounspresidenten
hu mech beoptraagt, fir an onser
aller Numm Iech Merci ze soe fir Är
léif Wënsch, déi Dir ausgedréckt
hutt fir e glécklecht neit Joer 2006.
Ech wollt och am Numm vun alle
Kolleeginnen a Kolleegen Iech
Merci soen, Iech perséinlech, och
fir déi ofgekläerten a roueg Ma-
néier, wéi Der ons Débaten hei leet
a wéi Der d’Chamber och féiert. 

Ech wollt selbstverständlech och
dem Personal, dem Generalse-
kretär, dem Secrétaire général ad-
joint an dem ganze Personal, wat
ons an de Kommissiounen a ron-
derëm accompagnéiert, Merci soe
fir déi Aarbecht, déi se an dësem
Joer gemaach hunn, an hoffen,
dass mer och an Zukunft mat hin-
nen eng gutt Zesummenaarbecht
hunn. 

Ech hoffen och, dass mer am Joer
2006 ons parlamentaresch Aar-
becht weider kënnen entwéckelen.
D’Parlament ass eng wesentlech
Institutioun am Land. Ech wën-

schen, dass déi Institutioun ëmmer
méi Poids kritt, well et ass wesent-
lech fir eng Demokratie, dass dat
Parlament seng Onofhängegkeet
och vis-à-vis vun deenen aneren
Institutiounen, a besonnesch vis-à-
vis vun der Exekutiv kloer aus-
dréckt. 

An deem Sënn hoffen ech och,
dass mer am Joer 2006 weider-
maachen, esou wéi mer am Joer
2005 zesummegeschafft hunn, op
eng tolerant Aart a Weis, dass Op-
positioun a Majoritéit sech respek-
téieren an dass mer op déi Ma-
néier, wéi gesot, ons Institutioun
stäerken a se zu engem wesent-
leche Pilier vun der Demokratie zu
Lëtzebuerg maachen.

Merci also nach eng Kéier, a schéi
Feierdeeg an e glécklecht neit
Joer.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

(Applaudissements)

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Dir
wiert e gudde President am Fong.

■ M. le Président.- Merci, Här
Fayot. Da kritt den Här Claude Wi-
seler d’Wuert am Numm vun der
Regierung.

■ M. Claude Wiseler, Ministre
de la Fonction publique et de la
Réforme administrative.- Merci,

Här President. Ech wëll mech ganz
einfach deene Wierder, déi elo den
Här Fayot un Iech geriicht huet,
uschléissen. Dir hutt an deem
leschte Joer déi Chamber hei gutt
geleet. Mir hunn och duerch déi
Aarbechten, déi Kollaboratioun,
déi mer mat der Chamber haten als
Regierung, an all deenen Décisiou-
nen, déi geholl gi sinn, an all deene
Réuniounen, déi mer zesummen
haten, mengen ech, eng gemein-
sam gutt Aarbecht gemaach.

Ech hoffen och, datt déi gutt Aar-
becht, déi mer gemeinsam maa-
chen an der Independenz vun där
enger a vun där anerer Institutioun,
och an deem nächste Joer kann
esou weidergoen, wéi se dëst Joer
gelaf ass.

Ech wënschen Iech, ech wënschen
allen Deputéierten och schéi Feier-
deeg an e gutt neit Joer.

Merci.

(Applaudissements)

■ M. le Président.- Voilà,
Merci. Merci, Här Wiseler. Domad-
der si mer um Enn vun där leschter
Sitzung vun dësem Joer ukomm.
Nach eng Kéier schéi Feierdeeg an
e gudde Rutsch.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
18.53 heures)
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